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Corrigenda


The page numbers given for Acknowledgements and Abbreviations sections should be ix and xi respectively.

p. 39, chapter 4, line14: ‘cast it into’ should be ‘wept over it in’

p. 61, chapter 37, line 2: ‘about his miracle’ should be ‘about his miracles’

p. 75, chapter 57, third line from bottom: ‘living man’ should be ‘living men’ 

p. 95, chapter 78, first line: ‘sometime’ should be ‘sometimes’

p. 147, chapter 138, line 3: insert ‘he’, so that it reads: ‘And later he conducted his’

p. 179, chapter 181, lines 7-8: ‘with an other’ should be ‘with an oath’

p. 235, fourth line from bottom: ‘Aapparently’ should be ‘apparently’

p. 264, 18th line from bottom: ‘translates’ should be ‘translate’

p. 385, in Tyler item: ‘Familar’ should be ‘Familiar’


[bookmark: _GoBack]The errors are all mine, and I should have picked them up the first time round. My apologies.
